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Paul Letta Ta DemEen
Ephesus

1 A, Paul, wa God pick fa be a postle ob Jedus
Christ, da write ta God people een Ephesus, dem
wa true taGod causedey come fabeonewid Jedus
Christ.

2We aks God we Fada an de Lawd Jedus Christ
fa bless oona an gii oona peace een oona haat.

De Blessin DemwaGod Gii
3 Leh we praise de God an Fada ob we Lawd

Jedus Christ, cause e bless we wa one wid Christ.
E gii we ebry good ting wa haffa do wid esef dey
een heaben. 4God done pick we fa esef eben fo e
mek de wol so dat we gwine be e own people wa
ain hab no sin, wen e look ponwe.

5 Cause God lob we, e done cide fohan fa hab
Jedus Christ come fa bring we ta um, so dat we
gwine come fa be God own chullun, an dat mek
um too heppy. 6 God done dat so dat we gwine
praise um fa dis big blessin dat e gii we, an dat ain
costwenottin. Godowndeah Sonmekdis happen
fa we.

7CauseChrist shedebloodandeadpondecross,
we done been set free. God paadon we sin. God
good ta we fa sho! 8E pour out e blessin ponwe fa
hab sense an ondastan all ting.

9 E done wa e been cide fa do, an e tell we e
plan, wa people ain neba know. E done been cide
fa sen Christ fa do all dat e plan. 10 God plan dat
wende right time come, all tingdatGodbeenmek,
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ebryting een heaben an ebryting een de wol, e
gwine mek um all come fa be one togeda onda
Christ fa rule oba um.

11God mek all ting happen jes like e been plan
an how e wahn um fa be. E pick we fa be e own
peoplewa onewid Christ, cause datwa ewahn an
wa e been plan fo, fom fo de wol staat. 12God do
dat so dat we wa fus hope pon Christ gwine lib fa
gim praise an show dat e great sho nuff.

13Now oona, too, come ta blongst ta Christ wen
oona yeh de truewodwa de GoodNyews dat sabe
oona. Een Christ, wen oona bleebe, God gii oona
deHoly Sperit wa e been promise. An e Godmaak
wa e gii oona fa show dat now oona e own people.
14CausewehabGodSperit,wekinknowfa shodat
we gwine git wa God promise fa gii e people, wen
God gwine set free demwa blongst ta um. Lehwe
praise um an show dat e great sho nuff!

WaPaul Pray
15 Cause ob all dat wa God done, eba since A

yeh bout how oona trus een de Lawd Jedus an
how oona lob all de people dat blongst ta God,
16A ain neba stop da tell God tankya fa oona. An
wensonebaAdapray, A aksGod fabless oona. 17A
aks de God obwe Lawd Jedus Christ, Godwe Fada
wa full ob glory, fa gii oona e Sperit wa gwine gii
oona sense an showoonade trute boutGod, so dat
oona gwine knowummo anmobetta. 18Apray ta
God, too, dat e open op oona haat fa ondastan de
trutewa come fomGod, so dat oona knowde good
ting dem e say oona kin look fowaad ta. A pray
fa God fa mek oona ondastan how walyable dem
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great blessin dat God gwine gii ta e own people.
19 An A pray, too, dat oona gwine ondastan how
scrong mo den all e great powa da, dat da hep we
wa trus een um. Dis great powa ob God wa da
hepwe, 20dat de samepowadat Godnyuse famek
Christ git op fommongst de deadpeople an lib gin,
an fa mek um seddown een heaben pon e right
han side. 21Christ da rule dey een heabenwid faa
mo tority den all oda rula an tority an leada an
demwa hab powa. Christ name greatamo den all
demoda name ob de rula demeen dis time yah an
een all de time fa come. 22An God mek all ting fa
come onda Christ tority. E mek Christ de head, de
Lawdfaruleobaebryting fadechoch. 23Dechoch,
e Christ body, an dat body full op wid Christ, de
one wa da full ebryting een ebry way.

2
God GiiWe Life

1Oona nyuse fa be people wa done dead, cause
oona ain do wa God tell oona fa do, an oona keep
on da sin. 2Oona nyuse fa folla de ebil way ob dis
wol. Oona beena dowa de ebil onewa da rule oba
de sperit dem een de sky wahn. Dat de sperit wa
da hab tority now oba people wa ain do wa God
tell um fa do. 3 We all nyuse fa lib jes like dem
people. We beena do jes wa we sinful haat an we
body an we mind tell we fa do. We been people
jes like ebrybody else, an so e haffahappendatwe
been gwine suffa cause God bex wid we, cause ob
we sin, jes like all dem oda people.
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4Bot God lob we sommuch. Cause ob dat, e hab
a whole heapa mussy pon we. 5 So den, eben wen
webeendeadcauseweaindowaGod tellwe fado,
God gii we life togeda wid Christ. Wen God sabe
oona, dat ain been cause dat fittin coddin tawa ya
done do. 6 Cause we blongst ta Jedus Christ, God
done mek we git op fom mongst de dead people,
jes like e mek Christ git op an lib gin, an e mek we
fa seddown fa rule wid Christ een heaben. 7God
done dis fa show fa all time fa comehowwalyable
fa true e blessin pon we, mo den we kin eba tell.
An e show how e lob we by wa e done shru Jedus
Christ. 8Wen God sabe oona, dat ain been cause
datfittin coddin tawayadonedo. Edonedis cause
oona trus een Christ. Eben dat trus wa oona got
ain come fom oonasef. E de gif fom God. 9 So den,
oona ain got nottin fa brag bout, cause dey ain
nottin oona kin do fa sabe oonasef. 10God de one
wa mek we, an e mek we one wid Jedus Christ fa
do dem good ting dat e plan way back yonda.

ChristMekWeAll One People
11 Cause ob dat, oona wa ain Jew, oona oughta

memba wa oona nyuse fa be. Oona mongst dem
wa de Jew people call “peoplewa ain circumcise,”
an dey call deysef “people wa been circumcise.”
(Dat mean fa say dem man cut dey son dem fa
show dey God people.) 12 Oona memba dat back
den, oona ain been one wid Christ. Dey ain been
count oona mongst de Israel people wa God done
pick. An so oona been jes like come-yah people.
Back den, oona ain hab no paat een de cobnant
demwaGodmekwidepeople. Demcobnantbeen
God promise ta e people famek umGod own. Een
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dat time, oona been jes dey een de wol. Oona
ain bleebe pon God, an oona ain hab no hope.
13 Oona nyuse fa be faa way fom God. Bot now
oona come fa be onewid Jedus Christ. Christ done
shed e blood an dead fa oona fa bring oona ta
God. 14 Cause Christ we peace. E done mek de
people wa ain Jew an de Jew people come fa be
one people. Fo dat, dey been cut off fom one noda
an enemywid one noda. Bot wen Christ dead pon
de cross, e broke down de wall ob hate wa beena
cut umoff fomone noda. 15 Jedus Christ pit de Jew
Law, wid dem rule wa chaage de people an tell
um wa dey haffa do, ta one side. Christ done dat
fa mek dem people wa ain Jew an de Jew people
come fa be one nyew people, e own people. Dat
de way e done mek um all be peaceable wid one
noda. 16 Wen Christ dead pon de cross, e done
stroy de hate twix um. E done mek um come fa
be one body, an e bring um back ta God. 17 Christ
come an tell oona de Good Nyews wa kin mek all
people come fa be peaceable. E tell oona bout dat
peace, oonawa ain Jew anwa nyuse fa be faaway
fom God, an e tell um ta de Jew people, wa been
close ta God. 18Wen Christ dead pon de cross, e
done mek a way by de one Sperit fa all ob we, de
Jewpeople an demwaain Jew, fa come tawe Fada
God.

19 So den, oona wa ain Jew, oona ain no scranja
needa come-yah people no mo. Now e jes like
oona wid God people come fom de same country.
We all blongst ta God fambly togeda. 20Oona, too,
come fa be paat ob de buildin wa got de postle
dem an de prophet dem fa e foundation. An Jedus
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Christ, e de fus stone, wa gii scrent ta de buildin.
21 Jedus Christ, e de one wa mek all dat buildin fit
togeda an da mek um grow bigga an bigga fa be
God own house wa blongst ta de Lawd. 22 Oona
too, come fa be onewid Jedus Christ, an e da build
oona togeda wid all de oda res wa bleebe, eenta a
buildin weh God da lib, by e Sperit.

3
DeWok ob PaulMongst de People wa Ain Jew

1 Cause ob dat, A da pray ta God, A, Paul, wa
come fa be a prisona, cause A da saab Jedus Christ
an wok fa sake ob oona wa ain Jew. 2Fa sho, oona
been yeh bout how God bless me, da gii me dis
wok fa do fa hep oona. 3God done showme e plan
wa people ain been know. (A been write oona a
leetle bit bout dat. 4 Wen oona read wa A done
write, oona gwine know wa A ondastan bout dat
plan ob God wa people ain been know bout, wa
Christ donemekhappen.) 5Godain tell noneobde
peoplewabeena libwaybackdeybout all dis plan
yah. Bot now de Holy Sperit done show de secret
ta God postle an prophet dem wa blongst ta um.
6 Dis yah de secret wa God ain been show: Wen
dem people wa ain Jew bleebe de Good Nyews jes
like de Jew people bleebe, God gim all de same
good ting. Dey all togeda come fa blongst ta one
body. An Jedus Christ mek um all git wa God been
promise um.

7God bless me fa mek me Christ saabant fa tell
de Good Nyews all oba, an e gii me e powa fa dat
wok. 8 All God people mo betta den me. Stillyet,
God bless me an pick me fa go tell de people wa
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ain Jew bout all de blessin dem dat Christ da gii
e people. Dem blessin so good dat we ain eben
able fa ondastan all bout um. 9 An God pick me
fa splain ta all people an mek um ondastan how
God gwine mek e secret plan happen. All dis time
yah wa done pass een dis wol, God, wa mek all
ting, ain leh people know bout all wa e da plan.
10God do all dat so dat de choch kin mek de rula
ande tority demeenheabenknownowat dis time
all de diffunt way dat God hab sense fa true een
ebryting. 11Goddonedis jes likeebeenaplan fado
um, shru Jedus Christ we Lawd. 12Causewe know
we trus een Christ an we come fa be one wid um,
we free fa come fo God. We ain scaid tall fa come.
13Soden,Adabegoona,musdohngitwearycause
A da suffa yah fa oona sake. Cause e fa oona glory
dat A da suffa.

Hommuch Christ Lob All People
14Causeobdat, AdakneeldownfoweFadaGod.

15E de one wa gii ebry fambly een heaben an een
diswol dey true name. 16Ada pray ta God dat fom
demspecialblessinwaegot eenheaben, egii oona
powa fa mek oona scrong een de Lawd een oona
haat. De Holy Sperit e de one wa da do dis. 17An
dat so e stan, causeoona trus eenum, Christ gwine
mek e home dey een oona haat. So den, wasoneba
oona da do, oona gwine do um cause ob lob, jes
like a tree wa got root wa go down deep eenta de
groun an grip de groun tight. An dat lob gwine
be a scrong foundation fa oona. 18 So den, A pray
dat oona, togedawid all de oda res ob God people,
gwine hab powa fa ondastan hommuch Christ lob
we fa true, howwide e lob, an how long, howhigh
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e lob, an howdeep. 19Ada pray dat Godmek oona
come fa know dis lob ob Christ, eben dough dey
ain none ob we kin know all bout how e lob we.
Den wen oona know how Christ lob oona fa true,
oona kin be all full op een oona lifewid all waGod
da.

20 Leh we gii glory ta God! Cause ob e powa wa
da wok eenside ob we, God able fa do faa waymo
den all we gwine eba aks fa or eben tink ob. 21Leh
we gii glory ta God! Leh all we people wa een de
choch an wa one wid Jedus Christ gii glory ta um,
fa all time, fa eba an eba! Amen.

4
WeAll Blongst ta One Body

1 So den, A Paul, wa dey pit een de jailhouse
cause A da wok fa de Lawd, A da beg oona, mus
waak eenGodway, jes likeGod tell oona fa libwen
e call oona fa trus een Christ. 2 Oona mus dohn
neba tink oona mo betta den noda poson. Mus
dohn be rough on um. Mus wait fa oda people
an beah wid um cause ob oona lob. 3 De Holy
Sperit da gii oona de peace wa mek oona all one
body een Christ. Oona mus try wid all oona haat
fa gree togeda, so dat oona kin all hab peace wid
one noda. 4We all blongst ta one body. We all got
de sameHoly Sperit, jes like dey one ting wa oona
hope fawen God call oona. 5Dey jes one Lawd, an
one fait, an onebactism. 6Dey jes oneGodanFada
ob all. E de Lawd wa rule oba all. E da wok shru
all, an e een all.

7Nowden, Christ doneblesswe famekebry one
obweable fadoa specialwok. Ebryoneobwehab
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we own gif. 8Dat wamek umwrite een God Book
say,
“Wen e gone op ta demos high place,

e tek wid um demwa ewin
an e gii e people gif.”

9Wa dat dey mean wen dey say, “E gone op”? Dat
mean fa say, fo e gone op, e done been come down
ta de mos deep place ob de eart. 10 Dat one wa
come down, e de same one wa gone op high pass
all de heaben, so dat e gwine full op ebryweh. 11E
mek some people postle, an some prophet. Some
ob um, dey evangelist fa tell oda people de Good
Nyews. Some oda, dey pastor an teacha. 12 Christ
do dis fa mek God people ready an able fa do de
wok dat demwa trus een Christ oughta do, so dat
de body ob Christ, de choch, gwine grow scrong
an git build op 13 til we all togeda gwine come fa
be one people, da gree een we fait an een wa we
know bout God Son. Den we gwine trus een God
een ebryting til we all done grown op een God,
jes like Christ. 14 Een dat time we ain gwine be
like leetle chullun no mo, wa kin change wa dey
bleebewensoneba dey yeh a nyew ting. Dey like a
leeleetle boat dat de wata kin toss all oba, an de
big wind kin keep on da change an da blow dat
boat one way atudda. Now we ain gwine be like
dem leeleetle chullun. Wen ceitful people try fa
laan we, dey jes like dat wind. Bot dey ain gwine
mekwe bleebe all kind ob wrong ting wa ain true
tall. 15 Steada dat, we mus lob one noda, da tell
one noda wa true. Ef we do dat, we gwine grow
op mo an mo een ebry way fa be one wid Christ,
de head obde choch. 16Christ, de head, got chaage
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ob all de diffunt paat dem ob de body, so dat dey
all jine togeda jes so. An ebry jaint een de body da
hep fa keep all de body togeda, cause all de paat
dem da jine togeda fa be one. So den, wen ebry
one ob dempaat da dowa e oughta do, all de body
da grow an git build op, as all de paat dem lob one
nodamo anmo.

De True Life wa God Gii
17 Een de Lawd name, A da chaage oona say,

oona mus dohn lib oona life no mo like dem wa
ain know God da lib. Wa dem people tink ain
wot nottin. 18 Dey haat ain open, so dey cyahn
ondastan de life dat God gii. Dey ain got no paat
een dat true life wa God gii ta people, cause dey
haat haad as a rock, an dat mek um so dat dey
ain know nottin tall. 19Dey ain got no shame bout
nottin nomo. Deymek op deymind fawaak all de
time een de ebil way. Dey lib loose life, an dey da
wahn fa do all kind ob ebil ting mo anmo.

20Now den, wa oona been laan bout Christ ain
neba been like dat! 21 Fa sho, people beena tell
oona bout Christ, an oonawa folla um beena laan
de trute dat een Jedus. 22 So den, oona mus gii op
oona ole sef, dat olewaywamek oona do dembad
ting oona nyuse fa do. Oona ole sef beena stroy
oona, da mek oona wahn fa do schemy ting wa
mek oona sin. 23Oonamus leh God Sperit change
de way oona tink. 24Oona mus be de nyew poson
waGodmek fa be like esef. Dat nyewposon gwine
treat oda people right an dowa right een God eye.

25 So den, ebry one ob oona mus dohn neba tell
lie no mo. Oona mus all tell de trute ta e neighba,
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cause we all blongst togeda ta Christ one body.
26 Ef oona bex, oona mus dohn leh dat mek oona
sin. An oona mus dohn leh de sun go down an
oona stillyet bex. 27 Oona mus dohn gii de Debil
chance famekoona sin. 28Deposonwabeena tief,
e mus dohn tief no mo. E mus wok, da do sompin
goodwid e han, so dat e gwine be able fa hep dem
wahabneed. 29Oonamusdohn taakhaamfulwod
wa ain do nobody no good. Steada dat, mus taak
wod wa gwine hep oda people so dat oona wod
gwine build um op, coddin ta wa dey need fa yeh.
Een dat way, oona gwine be a blessin ta de people
wa da yeh oona. 30Oona mus dohn mek de Holy
Sperit saaful. CausedeSperit obGodeenoona, dat
Godmaakwa e gii fa show dat oona blongst ta um
an oona kin know fa sho dat e gwine keep oona
til dat day wen God gwine set oona free. 31Mus
dohn hab no bittaness tall een oona haat. Mus
dohn be bex at nobody. An mus dohn taak mean
or shout, needa shrow slam at nobody. Mus dohn
hate nobody tall. 32 Steada dat, oona mus do good
ta people. Mus hab waam, kind haat fa one noda,
an mus paadon one noda, jes like God fagib oona,
cause oona blongst ta Christ.

5
Lib een de Light

1Soden, oonamus try fa be likeGod, cause oona
e chullun wa e lob fa true. 2Oona life mus be full
op wid lob een all dat oona do, jes like Christ lob
we an done gii e life op fa we. E offa op e life as a
sweet smellin offrin ta God, a sacrifice wa sattify
God.
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3 Oona God people, so e ain right fa none ob
oona fa eben taak bout da lib a loose life or da
ramify roun. E ain right needa fa oona fa eben
taak bout da git de big eye, all de time dawahnwa
oda people hab. 4An e ain right fa oona taak bad,
foolish, or dortywod. Steada dat, oona oughta tell
God tankya. 5 Oona kin know fa sho dat dey ain
nobody wa da lib a loose life, nobody wa ramify
roun, nobody wa hab de big eye, all de time da
wahnwaodapeoplehab (causeaposonwadodat,
e da woshup idol), none ob dem neba gwine go ta
de place weh Christ an God da rule.

6Mus dohn leh nobody ceebe oona, da taak lyin
wod wa ain mek no sense. All dese ting yah wa
A da taak bout, dem mek God bex fa true wid
people wa ain do wa e tell um fa do. 7Oona mus
dohn hab nottin fa do wid dem kind ob people
yah. 8 Oona done been loss een sin, daak like de
daak ob de night. Bot now oona come fa be light.
Oona de Lawd own people. So den, oona mus lib
like peoplewablongst ta de light. 9Cause ebryting
wa good an wa right an wa true da come fom de
light. 10 Try fa find out wa de Lawd wahn oona
fa do. 11Mus dohn hab nottin fa do wid dem ting
wa people do wa ain wot nottin. Dem ting daak
wid sin like de daak ob de night. Bot oona mus
bring um ta de light, anmek people knowwa dem
daak ting be like fa true. 12Ef somebody eben taak
bout de bad ting wa people do wen nobody shim,
e da shame esef. 13Bot wen de light da shine pon
sompin, den people able fa see fa true wa dat ting
da. Cause allwade light shine pon,we eye kin see.
Cause de lightmekwe see ebryting. 14Datwamek
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umwrite say,
“Ya wa da sleep, wake op.

Git op fommongst de dead people an lib gin!
An Christ gwine gii ya light.”

15Oonamus tek cyah how oona da lib oona life.
Mus dohn lib like peoplewa ain got no sense. Mus
lib like demwa got sense. 16Ebry chance oona git
fa do good, oona mus do all dat oona able fa do.
Causedis timeyahaebil time. 17Soden,musdohn
do nottin foolish, bot ondastan wa de Lawdwahn
oona fa do.

18 Mus dohn be dronka, full op wid wine til
oona do bad ting wa gwine dribe oona ta ruint.
Steada dat, oonamus lib full opwid deHoly Sperit
eenside oona. 19Wen oona da taak wid one noda,
oona oughta nyuse dewod ob de psalms an hymn
an speritual. Oona oughta sing um wid all oona
haat fa praise de Lawd. 20Oona mus tell we Fada
God tankya all de time fa all ting, een de name ob
we Lawd Jedus Christ.

HowHusban anWife Oughta Lib
21 Oona mus obey one noda, cause oona hona

Christ.
22Wife, yamus obey ya husban, jes like ya obey

de Lawd. 23 Cause de husban de head ob de wife.
E got tority oba e wife jes like Christ got tority oba
de choch. An Christ de Sabior ob de choch, e body.
24 Jes like de choch mus obey Christ, same way so
de wife mus obey e husban een all ting.

25Husban, yamus lob yawife, jes like Christ lob
de choch an done gii op e life fa um. 26 E gii e life
fa de choch fa mek um God own, da mek e choch
cleanwen ewash umwidwata by ewod. 27Christ
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do all dat so dat wen e bring de choch fa stanop
fo um, de choch gwine be too purty. De choch ain
gwine hab nottin bad or wrong bout um. E gwine
blongst ta um fa true, an e ain gwine hab eben
one bad spot or wrinkle, nottin fa tek way fom e
beauty. 28Een dat sameway, de husbanmus lob e
wife jes likedehusban lob eownbody. Demanwa
da lob e wife, e da lob esef. 29 Fa sho, ain nobody
neba hate e own body. Steada dat, e da feed e
body an tek cyah ob um, an dat jes like Christ tek
cyah ob de choch. 30Causewe all blongst ta Christ
body. 31 Dey write een God Book say, “Cause ob
dis, aman gwine lef e fada an emodda, an e gwine
marry a wife. Dey gwine jine togeda, an de man
anewife gwinebeone.” 32DiswaA jeswrite show
wea great tingwa true fa sho, a tingwabeenhaad
fa ondastan. Bot A tell oona say dis wod da taak
bout Christ an de choch. 33 Bot dis same wod da
taak bout oona too. Ebry husban mus lob e wife
jes like e lob esef an ebrywifemus hona e husban.

6
De Chullun an Dey Fada anModda

1 Chullun, ebry one ob oona mus do wa ya fada
anmodda tell ya fado, causedatderight ting fado.
2 Een all de Law wa God gii Moses, de fus one wa
got a promise long wid um say, “Ya mus gii hona
ta ya fada an yamodda.” 3De promise wa go long
wid um say, “So dat all tingwahappen ta ya gwine
be good fa ya an ya gwine lib a long time yah een
de lan.”
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4Oonawa fada,mus dohn say ando ting ta oona
chullun wa gwine mek um bex. Steada dat, oona
mus laan um de Christian way.

DeMassa an E Slabe
5Oona wa slabe, oona mus show hona ta oona

massa andowadey tell oona fado. Musdodewok
wid all oona haat like oona beena do um fa Christ.
6Musdohndo oonawok good jeswen oonamassa
da watch oona, jes so dat dey gwine praise oona.
Bot cause oona a slabe ob Christ, oona mus do wa
God wahn wid all oona haat. 7Oona mus do good
wok wid heppy haat like oona da do um fa Christ,
an not jes fa people. 8Cause oona know fa sho dat
Christ gwinegii ebrybodyepay fadegoodwokdat
e do. Ain mek no neba mind ef dat one a slabe or
ef e free.

9 Oona wa massa, oona mus treat oona slabe
dem een dat same good way. Mus dohn mek um
scaid, da tell um how haad oona gwine be on um.
Cause oonamus dohnneba fagit dat oona an oona
slabe dem blongst ta de same Massa een heaben.
Aneain gwine treat oneposonmobettadennoda.

De Cloes Dat God Gii Oona fa de Fight
10 Leh me tell oona dis las wod. Oona mus leh

de Lawd mek oona scrong an gii oona e mighty
powa. 11Oonamus pit on all dat God got fa protec
oona wen oona fight ginst ebil, jes like sodja dem
pit on dey iron cloes fa protec all dey body. Oona
mus do dat so dat wen de Debil come wid e ebil
scheme, oona gwine be able fa stanop ginst um.
12 Cause we ain da fight ginst people yah. We da
fight ginst dempowawawe ain able fa see, de ebil
sperit demhighopdey. Wedafight ginst de scrong
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powa dem wa da rule oba people wa ain bleebe
pon God, wa got tority now een dis daak time we
da lib een. 13 So den, oona mus pit on all dat God
got fa protec oona een de fight, so dat wen de day
come dat ebil come ta oona fa true, oona gwine be
able fa stanop an fight ginst all de ebil scheme ob
de Debil. An long as de enemy come ginst oona,
oona gwine keep on da fight um. Oona gwine still
stanop ginst um.

14So den,mus stanop scrong ginst de Debil. Leh
all wa true be like de belt wa oona fasten roun
oonawais. An leh de right way oona da do, be like
de iron plate wa oona da weah fa kiba oona chest
fa protec oona wen oona da fight. 15 An leh de
Good Nyews bout de peace wa God gii keep oona
da stan scrong, like de shoe oona da weah pon
oona foot. 16 Fodamo, leh oona trus een Christ be
like a shield dat oona cyaa. Dis shield yah gwine
protec oona, so dat all de bunin arrow demwa de
mos ebil one da shoot ain gwine do nottin ta oona.
17 Oona mus leh de sabation dat God gii protec
oona like a helmet wa oona da weah pon oona
head. An leh dewod ob God, wa de Holy Sperit gii
oona, be like a sode fa fight ginst de enemy. 18Pray
all de time an aks God fa hep ya. Aks God Sperit
fa hep ya pray. Mus dohn neba gii op. Pray all
de time fa all God people. 19 An oona mus pray
fa me too, dat God gwine show me wa A oughta
say wensoneba A staat fa taak, so dat A ain gwine
be scaid wen A tell people bout de Good Nyews
ob Christ, dat dey ain know. 20 Fa de sake ob dis
Good Nyews, A God messenja yah een chain een
de jailhouse. Oona mus pray fa me so dat A ain
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gwine be scaid fa tell people bout Jedus Christ jes
de way A oughta tell um.

Paul LasWodDem een Dis Letta
21Tychicus, we deah Christian broda, e a faitful

woka fa de Lawd. E gwine tell oona ebryting bout
me, so dat oona gwine know howA da do anwa A
da do. 22Dat hoccome A da sen um ta oona, so dat
e kin tell oona how we da do, an e gwine courage
oona wid e wod.

23 A pray dat God we Fada an de Lawd Jedus
Christ gii peace ta all de Christian bredren, an dat
dey fait een Jedus Christ mek um all lob one noda.
24AnApray dat Godbless all demwa lobweLawd
Jedus Christ wid lob wa ain neba gwine end.
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